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פַּלְגֵי־1
потоки–
H6388

מַיִ֣ם
воды
H4325

לֶב־
сердце–

מֶ֭לֶךְ
царя
H4428

בְּיַד־
в–руке–
H3027

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

ל־ עַֽ
на–

כָּל־
всё–
H3605

ר אֲשֶׁ֖
что

ץ יַחְפֹּ֣
желает

נּוּ׃ יַטֶּֽ
направляет–его
H5186

Сердце царя - в руке Господа, как потоки вод: куда захочет, Он направляет его.

ל־2 כָּֽ
всякий–
H3605

דֶּרֶךְ־
путь–
H1870

אִי֭שׁ
человека
H0376

ר יָשָׁ֣
прямой
H3477

בְּעֵינָי֑ו
в–глазах–его

וְתֹכֵ֖ן
но–испытывает
H8505

לִבּ֣וֹת
сердца
H3826

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

Всякий путь человека прям в глазах его; но Господь взвешивает сердца.

עֲ֭שֹׂה3
совершать

ה צְדָקָ֣
праведность
H6666

ט וּמִשְׁפָּ֑
и–правосудие
H4941

נִבְחָ֖ר
предпочтительнее
H0977

לַיהוָה֣
для–ЙХВХ
H3068

בַח׃ מִזָּֽ
чем–жертва
H2077

Соблюдение правды и правосудия более угодно Господу, нежели жертва.

רוּם־4
высота–
H7312

עֵי֭נַיִם
глаз

וּרְחַב־
и–широта–
H7342

לֵב֑
сердца

נִ֖ר
светильник
H5215

רְשָׁעִי֣ם
нечестивых
H7563

את׃ חַטָּֽ
грех

Гордость очей и надменность сердца, отличающие нечестивых, - грех.

מַחְשְׁב֣וֹת5
замыслы
H4284

חָ֭רוּץ
усердного

אַךְ־
только–
H0389

לְמוֹתָ֑ר
к–изобилию
H4195

וְכָל־
а–всякий–
H3605

ץ אָ֝֗
торопящийся
H0213

אַךְ־
только–
H0389

לְמַחְסֽוֹר׃
к–недостатку
H4270

Помышления прилежного стремятся к изобилию, а всякий торопливый терпит лишение.

עַל6 פֹּ֣
приобретение
H6467

א֭וֹצָרוֹת
сокровищ
H0214

בִּלְשׁ֣וֹן
языком–
H3956

קֶר שָׁ֑
лжи
H8267

בֶל הֶ֥
пар
H1892

ף נִדָּ֝֗
гонимый
H5086

מְבַקְשֵׁי־
ищущие–
H1245

וֶת׃ מָֽ
смерти
H4194

Приобретение сокровища лживым языком - мимолетное дуновение ищущих смерти.

שֹׁד־7
насилие–
H7701

ים רְשָׁעִ֥
нечестивых
H7563

יְגוֹרֵ֑ם
увлечёт–их
H1641

י כִּ֥
ибо

אֲנ֗וּ מֵ֝
отказались
H3985

לַעֲשׂ֥וֹת
творить

ט׃ מִשְׁפָּֽ
правосудие
H4941

Насилие нечестивых обрушится на них, потому что они отреклись соблюдать правду.

ך8ְ הֲפַכְפַּ֬
извилистый
H2019

רֶךְ דֶּ֣
путь
H1870

אִ֣ישׁ
человека
H0376

וָזָר֑
и–чужого
H2054

וְזַ֝֗ךְ
а–чистый
H2134

ר יָשָׁ֥
праведно
H3477

פָּעֳלֽוֹ׃
дело–его
H6467

Превратен путь человека развращенного; а кто чист, того действие прямо.

ט֗וֹב9
лучше

בֶת לָשֶׁ֥
жить
H3427

עַל־
на–

פִּנַּת־
углу–
H6438

גָּ֑ג
крыши
H1406

שֶׁת מֵאֵ֥
чем–с–женой
H0802

ים דְיָנִ֗ מִ֝
сварливой
H4079

ית וּבֵ֥
и–в–доме

בֶר׃ חָֽ
общем
H2267

https://biblehub.com/hebrew/6388.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3477.htm
https://biblehub.com/hebrew/8505.htm
https://biblehub.com/hebrew/3826.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm
https://biblehub.com/hebrew/7312.htm
https://biblehub.com/hebrew/7342.htm
https://biblehub.com/hebrew/5215.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/4284.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/4195.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/213.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/4270.htm
https://biblehub.com/hebrew/6467.htm
https://biblehub.com/hebrew/214.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/1892.htm
https://biblehub.com/hebrew/5086.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/7701.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/1641.htm
https://biblehub.com/hebrew/3985.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/2019.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2054.htm
https://biblehub.com/hebrew/2134.htm
https://biblehub.com/hebrew/3477.htm
https://biblehub.com/hebrew/6467.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6438.htm
https://biblehub.com/hebrew/1406.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/4079.htm
https://biblehub.com/hebrew/2267.htm


Лучше жить в углу на кровле, нежели со сварливою женою в пространном доме.

נֶפֶ֣ש10ׁ
душа
H5315

שָׁע רָ֭
нечестивого
H7563

אִוְּתָה־
желает–
H0183

רָ֑ע
зла

לאֹ־
не–
H3808

ן יֻחַ֖
помилован–будет

בְּעֵינָי֣ו
в–глазах–его

הוּ׃ רֵעֵֽ
ближний–его
H7453

Душа нечестивого желает зла: не найдет милости в глазах его и друг его.

בַּעְנָשׁ־11
при–наказании–
H6064

לֵץ֭  
насмешника
H3887

יֶחְכַּם־
умудряется–
H2449

תִי פֶּ֑
простак

יל וּבְהַשְׂכִּ֥
а–при–вразумлении

ם חָכָ֗ לְ֝
мудрого
H2450

יִקַּח־
получает–
H3947

עַת׃ דָּֽ
знание
H1847

Когда наказывается кощунник, простой делается мудрым; и когда вразумляется мудрый, то он приобретает 
знание.

יל12 מַשְׂכִּ֣
наблюдает

צַדִּ֭יק
праведный
H6662

לְבֵי֣ת
за–домом

ע רָשָׁ֑
нечестивого
H7563

ף מְסַלֵּ֖
низвергает
H5557

רְשָׁעִי֣ם
нечестивых
H7563

ע׃ לָרָֽ
в–зло

Праведник наблюдает за домом нечестивого: как повергаются нечестивые в несчастие.

אֹטֵם13֣
затыкающий
H0331

אָזְ֭נוֹ
ухо–своё
H0241

מִזַּעֲקַת־
от–вопля–
H2201

ל דָּ֑
бедного
H1800

ם־ גַּֽ
также–
H1571

ה֥וּא
он
H1931

א יִקְ֝רָ֗
воззовёт
H7121

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

יֵעָנֶֽה׃
будет–услышан

Кто затыкает ухо свое от вопля бедного, тот и сам будет вопить, - и не будет услышан.

ן14 מַתָּ֣
дар
H4976

סֵּתֶר בַּ֭
в–тайне

יִכְפֶּה־
усмиряет–
H3711

אָף֑
гнев
H0639

חַד וְשֹׁ֥
и–подарок
H7810

ק חֵ֗ בַּ֝
за–пазухой
H2436

חֵמָ֥ה
ярость
H2534

ה׃ עַזָּֽ
сильную
H5794

Подарок тайный тушит гнев, и дар в пазуху - сильную ярость.

שִׂמְחָה15֣
радость
H8057

לַצַּ֭דִּיק
для–праведника
H6662

עֲשׂ֣וֹת
творить

ט מִשְׁפָּ֑
правосудие
H4941

ה וּמְ֝חִתָּ֗
а–разрушение
H4288

עֲלֵי לְפֹ֣
для–делающих
H6466

וֶן׃ אָֽ
беззаконие
H0205

Соблюдение правосудия - радость для праведника и страх для делающих зло.

ם16 אָדָ֗
человек
H0120

תּ֭וֹעֶה
заблуждающийся
H8582

רֶךְ מִדֶּ֣
с–пути
H1870

ל הַשְׂכֵּ֑
разума

בִּקְהַ֖ל
в–собрании
H6951

רְפָאִ֣ים
мёртвых
H7496

יָנֽוּחַ׃
упокоится
H5117

Человек, сбившийся с пути разума, водворится в собрании мертвецов.

אִ֣יש17ׁ
человек
H0376

מַ֭חְסוֹר
нужды
H4270

אֹהֵב֣
любящий
H0157

שִׂמְחָה֑
веселье
H8057

אֹהֵ֥ב
любящий
H0157

יַֽיִן־
вино–
H3196

מֶן וָשֶׁ֝֗
и–масло
H8081

א ֹ֣ ל
не
H3808

ׁיר׃ יַעֲשִֽ
разбогатеет
H6238

Кто любит веселье, обеднеет; а кто любит вино и тук, не разбогатеет.

פֶר18 כֹּ֣
выкуп

יק לַצַּדִּ֣
за–праведника
H6662

ע רָשָׁ֑
нечестивый
H7563

חַת וְתַ֖
и–вместо
H8478

ים יְשָׁרִ֣
честных
H3477

בּוֹגֵֽד׃
изменник
H0898

Выкупом будет за праведного нечестивый и за прямодушного - лукавый.
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ט֗וֹב19
лучше

בֶת שֶׁ֥
жить
H3427

רֶץ־ בְּאֶֽ
в–земле–
H0776

ר מִדְבָּ֑
пустынной

שֶׁת מֵאֵ֖
чем–с–женой
H0802

]מדונים[
[ктив:сварливой]
H4066

)מִדְיָנִי֣ם(
сварливой
H4066

עַס׃ וָכָֽ
и–гневливой

Лучше жить в земле пустынной, нежели с женою сварливою и сердитою.

׀אוֹצָ֤ר 20
сокровище
H0214

נֶחְמָד֣
желанное

וָשֶׁ֭מֶן
и–масло
H8081

בִּנְוֵה֣
в–жилище

חָכָם֑
мудрого
H2450

יל וּכְסִ֖
а–глупый
H3684

אָדָ֣ם
человек
H0120

נּוּ׃ יְבַלְּעֶֽ
поглощает–его
H1104

Вожделенное сокровище и тук - в доме мудрого; а глупый человек расточает их.

דֵף21 רֹ֭
преследующий
H7291

ה צְדָקָ֣
праведность
H6666

וָחָסֶ֑ד
и–милость

א יִמְצָ֥
найдёт
H4672

ים יִּ֗ חַ֝
жизнь

ה צְדָקָ֥
праведность
H6666

וְכָבֽוֹד׃
и–честь
H3519

Соблюдающий правду и милость найдет жизнь, правду и славу.

עִי֣ר22
город

גִּבֹּ֭רִים
сильных
H1368

עָלָה֣
взял
H5927

חָכָם֑
мудрый
H2450

רֶד וַיֹּ֝֗
и–низверг
H3381

ז עֹ֣
крепость
H5797

ה׃ מִבְטֶחָֽ
надежды–его
H4009

Мудрый входит в город сильных и ниспровергает крепость, на которую они надеялись.

שֹׁמֵר23֣
стерегущий
H8104

פִּ֭יו
уста–свои
H6310

וּלְשׁוֹנ֑וֹ
и–язык–свой
H3956

שֹׁמֵ֖ר
стерегущий
H8104

מִצָּר֣וֹת
от–бед

נַפְשֽׁוֹ׃
душу–свою
H5315

Кто хранит уста свои и язык свой, тот хранит от бед душу свою.

זֵד24֣
надменный
H2086

יָהִ֭יר
высокомерный
H3093

לֵץ֣
насмешник
H3887

שְׁמ֑וֹ
имя–его
H8034

ה ע֝וֹשֶׂ֗
делающий

ת בְּעֶבְרַ֥
в–ярости
H5678

זָדֽוֹן׃
гордыни
H2087

Надменный злодей - кощунник имя ему - действует в пылу гордости.

תַּאֲוַת25֣
желание
H8378

עָצֵל֣
ленивого
H6102

תְּמִיתֶ֑נּוּ
умертвит–его
H4191

י־ כִּֽ
ибо–

מֵאֲנ֖וּ
отказываются
H3985

יָדָ֣יו
руки–его
H3027

לַעֲשֽׂוֹת׃
работать

Алчба ленивца убьет его, потому что руки его отказываются работать;

כָּל־26
весь–
H3605

הַ֭יּוֹם
день
H3117

הִתְאַוָּ֣ה
жаждет
H0183

תַאֲוָה֑
желанием
H8378

יק וְצַדִּ֥
а–праведник
H6662

ן יִתֵּ֝֗
даёт
H5414

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

ׂךְ׃ יַחְשֹֽ
удерживает
H2820

всякий день он сильно алчет, а праведник дает и не жалеет.

זֶבַ֣ח27
жертва
H2077

שָׁעִים רְ֭
нечестивых
H7563

תּוֹעֵבָה֑
мерзость
H8441

ף אַ֝֗
тем–более
H0637

י־ כִּֽ
ибо–

ה בְזִמָּ֥
с–умыслом
H2154

נּוּ׃ יְבִיאֶֽ
приносит–её
H0935

Жертва нечестивых - мерзость, особенно когда с лукавством приносят ее.

עֵד־28
свидетель–
H5707

ים כְּזָבִ֥
лживый
H3577

יאֹבֵד֑
погибнет
H0006

ישׁ וְאִ֥
а–человек
H0376

עַ שׁ֝וֹמֵ֗
слушающий
H8085

לָנֶצַ֥ח
навечно
H5331

ר׃ יְדַבֵּֽ
будет–говорить
H1696

Лжесвидетель погибнет; а человек, который говорит, что знает, будет говорить всегда.

https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/4066.htm
https://biblehub.com/hebrew/4066.htm
https://biblehub.com/hebrew/214.htm
https://biblehub.com/hebrew/8081.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/3684.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/1104.htm
https://biblehub.com/hebrew/7291.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/5797.htm
https://biblehub.com/hebrew/4009.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/2086.htm
https://biblehub.com/hebrew/3093.htm
https://biblehub.com/hebrew/3887.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/5678.htm
https://biblehub.com/hebrew/2087.htm
https://biblehub.com/hebrew/8378.htm
https://biblehub.com/hebrew/6102.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/3985.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/183.htm
https://biblehub.com/hebrew/8378.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2820.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/8441.htm
https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/2154.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/3577.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/5331.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm


ז29 הֵעֵ֬
делает–дерзким
H5810

אִ֣ישׁ
человек
H0376

ע רָשָׁ֣
нечестивый
H7563

בְּפָנָי֑ו
лицо–своё
H6440

ר וְיָ֝שָׁ֗
а–честный
H3477

׀ה֤וּא 
он
H1931

]יכין[
[ктив:утверждает]

ין( )יָבִ֬
понимает
H0995

]דרכיו[
[ктив:пути–свои]
H1870

)דַּרְכּֽוֹ׃(
путь–свой
H1870

Человек нечестивый дерзок лицом своим, а праведный держит прямо путь свой.

אֵי֣ן30
нет
H0369

חָ֭כְמָה
мудрости
H2451

וְאֵי֣ן
и–нет
H0369

תְּבוּנָה֑
разумения
H8394

ין וְאֵ֥
и–нет
H0369

ה צָ֗ עֵ֝
совета
H6098

לְנֶגֶ֣ד
против
H5048

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

פ
§

Нет мудрости, и нет разума, и нет совета вопреки Господу.

ס֗וּס31
конь

מ֭וּכָן
приготовлен

לְי֣וֹם
для–дня
H3117

מִלְחָמָה֑
битвы
H4421

יהוָ֗ה וְלַֽ֝
а–от–ЙХВХ
H3068

ה׃ הַתְּשׁוּעָֽ
спасение
H8668

Коня приготовляют на день битвы, но победа - от Господа.
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